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Rezumat 

 

        Teza de doctorat analizează, dintr-o perspectivă comparatistă, 

felul în care reprezentări ale locurilor și spațiilor din literatură și din 

arta plastică, parcurgând un traseu antropologic, sunt „fixate” în 

muzeul imaginar. Pe de o parte, lucrarea are în vedere aventura 

imaginii ca ipoteză de analiză a prefacerilor imaginii de-a lungul unor 

secole marcate de cultură, dar și un destin al acesteia, mai ales când 

ne apropiem de contemporaneitate și epifania imaginii se pierde în 

favoarea unor „repere” atemporale, ambigue și lipsite de privilegiul 

originar.  

     Fără a impune clasificări aride, teza surprinde imagini relevante 

care se încadrează în evidențierea celor două atitudini specifice 

imaginarului spatial, respectiv topofilia și topofobia. Dacă topofilia 

marchează sentimentul fericit al locuirii, fiind deci atitudinea pozitivă 

de raportare la un anumit spațiu, topofobia vizează spectrul trăirii 

unor angoase, frici și spaime, odată cu impresia de spațiu restrictiv, 

punitiv, ca atare sau iluzoriu. Așadar, cele două valențe asupra cărora 

s-a aplecat în mod special teza sunt cele care fac referire la 

sentimentul generat de spațiile închise: „locuirea fericită” și 

anxietatea spațiului care determină reacția fobică a personajului.   

     Marc Augé spune, în cartea sa, Non-Places Introduction to an 

Anthropology of Supermodernity, că „a doua transformare accelerată 

specifică lumii contemporane, și a doua figură de exces caracteristică 



 

supramodernității, privește spațiul”. Având în vedere interesul 

manifestat în ultima perioadă pentru imaginarul spațial, am considerat 

oportună tema aleasă și datorită faptului că o atare opțiune surprinde 

o realitate, personală sau proprie a celui care spune povestea, pe 

terenul ficțiunii sau ficționalizată în sânul (unor) istorii, dar în primul 

rând aglutinată în virtutea unor invarianți pe care universalitatea 

mitului le reclamă. Astfel, terenul de manifestare al acestor miteme a 

prilejuit intersecția unor arte într-unul și același sistem de valori; 

literatura și arta plastică, așa cum anterior au fost numite „arte surori”, 

valorifică aspecte comune și se înscriu în paradigma care are în vedere 

consacrata și lunga relație dintre imagine, text și cuvânt.    

      Actualitatea subiectului este dată de tendinţele existente în 

peisajul cultural actual, tendinţe ce privilegiază abordările 

pluridisciplinare şi evidenţiază interferenţele dintre literatură şi 

celelalte arte. Opțiunea pentru acest tip de discurs a permis explorarea 

și valorificarea unor direcții de cercetare cum sunt mitocritica, 

mitanaliza, iconologia, hermeneutica mitului, hermeneutica 

elementelor, orientările gestaltiste. 

     Lucrările de specialitate apărute pe această temă, din afara 

spaţiului românesc, analizează, în primul rând, raporturile existente 

între centru şi periferie, între graniţele culturale dintre regiuni, 

teritorii, impactul pe care politicul îl are asupra geografiei spaţiului 

social, precum şi efectele acestora asupra ficţiunii şi asupra 

fenomenului literar în general. Am considerat oportună perspectiva 

mitopoeticii prin prisma faptului că determină analiza imaginarului 



 

spațial reliefând aspect, miteme, motive care pun în evidență acest 

nou tip de sensibilitate, marcat de Spatial Turn. Complexitatea 

subiectului studiat cere, prin urmare, o abordare metodologică care să 

pună în lumină multiplele aspecte ale problematicii discutate. 

Premisele de la care am plecat sunt date de posibilitatea unei abordări 

pluridisciplinare care să scoată în evidență complexitatea, dar, mai 

ales, provocările subiectului ales. Trebuie să ţinem cont de faptul că 

întotdeauna problematica spaţiului aduce cu sine raportările inerente 

la cealaltă categorie apriorică a percepţiei reprezentată de timp. De 

asemenea, nu putem neglija nici perspectiva spaţiului văzut ca 

metaspaţialitate; în concepţia lui Rudolf Arnheim, dincolo de cele trei 

dimensiuni ale spaţiului, imaginile vizuale nu pot trece, orice 

extindere putându-se realiza doar prin construcţii mentale. (Rudolf 

Arnheim, Arta şi percepţia vizuală, p. 213) 

     Prima parte a tezei, Aventura imaginii, vizează câteva aspecte 

teoretice necesare analizei ulterioare. Primul capitol are în vedere 

aspectele comune literaturii și artei plastice. Cel două domenii 

interconectate își revedică teritorii pe care critica actuală, pe urmele 

unor idei cu tradiție (vezi dictonul horațian ut pictura poesis sau 

termenul ekphrasis, utilizat de retorică) le aduce sub umbrela unui 

discurs plurivalent. În acest sens, imaginea este privită din mai multe 

perspective: imagine vizuală, lingvistică, imaginea ca reprezentare 

etc. Următoarele două capitole vorbesc despre dimensiunea mitico-

simbolică a spațiului din perspectiva lui Gilbert Durand, a lui Ernst 

Cassirer și a lui Mircea Eliade. Matricea colectivă a fondului cultural 

(comun) este alcătuită din acest spațiu mitic văzut ca o „formă 



 

apriorică a fantasticii” (Durand), iar rezultatul este exprimarea unei 

geografii simbolice prin intermediul unor producții artistice din 

literatură și din arta plastică (în cazul de față). Capitolul următor, 

Spațiul deschis. Peisajul în viziunea lui Rosario Assunto, analizează 

felul în care spațiul deschis este privit ca un caz de topofilie (peisajul), 

ca, mai apoi, să devină, odată cu industrializarea, o „lume fără peisaj”, 

un spațiu în care natura este exploatată și memoria locului se șterge. 

Capitolul Reading pictures. Viewing texts analizează felul în care 

perspectiva este înțeleasă ca viziune, deci ca o „formă deschisă” ce 

inițiază un alt mod de a privi lumea. De asemenea, este exploatată 

valența metapictorială a ușii și a ferestrei ca prag de trecere, dar și ca 

ramă narativă. 

     Următoarele două capitole, Dintr-o arhetipologie a văzului 

creator și Miniatura sunt revelatoare pentru analiza întreprinsă 

ulterior. Ca model de structurare a imaginarului, ca invariant extensiv, 

atât „văzul creator”, cât și miniatura sunt metafore prin care 

imaginația spațială este așezată în matca unor formule capabile a 

furniza imaginea predilectă unui anumit mod de a înfățișa o realitate.  

     Lumile caracteristice imaginaţiei claustrofile caută dezordinea 

lucrurilor, mai cu seamă pentru că spaţiile aglomerate conferă un 

climat propice desfăşurării traiului în comun. Vecinătatea obiectelor, 

relaţiile care se stabilesc între ele vorbesc despre spaţialitatea 

esenţializată. Pentru redarea lumilor miniaturale şi a topografiilor 

acestora, teza a avut în vedere modalităţi de reprezentare cum sunt 

gulliverizarea, hibridizarea, dedublarea şi încastrarea.  



 

     Această parte a tezei a pus în evidență faptul că imaginile 

intimității se multiplică la nesfârșit odată cu reveriile spațiilor de mici 

dimensiuni cum sunt nișa, cochilia, cuferele, caseta. Casa reprezintă 

nu numai un simbol arhitectural, ci și un spațiu locuit, un ansamblu 

de spații din ce în ce mai mici (cum ar fi dormitorul, sufrageria, 

bucătăria apoi, mergând mai în amănunt, la ungher, cămară, podul, 

nișa, rafturile, dulapurile și ajungând până la poala mamei sau chiar 

pântecul mamei), iar toate acestea sunt locuri în care ființa își 

regăsește securitatea primară a vieții lipsite de griji.  Gilbert Durand 

împarte construcțiile locuite în spații de interioritate (camere, 

dormitoare etc.) și spații care simbolizează misterul și, totodată, 

favorizează izolarea si amintirea. Podul plin de lucruri vechi, 

depozitar al obiectelor memoriei și turnul sau clopotnița, care 

întotdeauna sunt despărțite de biserică sau castel - locuri cu precădere 

ale izolării și ale regresului, sunt câteva asemenea exemple. Putem 

spune că, așa cum observa Gaston Bachelard, toate valorile odihnei 

se retrăiesc odată cu retragerea omului în cochilie, un refugiu al 

imaginației, dar și o posibilitate de creștere a ființei umane, de 

redescoperire și reinventare. 

     În cele din urmă, reprezentările analizate demonstrează faptul că 

spațiul locuit capătă valori umane și astfel „spațiul locuit transcende 

spațiul geometric”1. De cealaltă parte, imaginația clautrofobă 

vorbește despre o lume care își redimensionează mereu capacitățile 

 
1  G. Bachelard, Poetica spațiului, p. 77. 



 

de exprimare a realului și pune sub semnul întrebării geometria 

euclidiană.  

     Revenind la descrierea succintă a capitolelor, spunem că opţiunea 

pentru prezentarea unui tipar de gândire sugerat de cabinetul de 

curiozităţi se justifică prin prisma felului în care cabinetul se prezenta 

din perspectiva configuraţiei spaţiale. Imaginaţia claustrofilă este 

fidelă haosului aparent sugerat de înghesuirea de obiecte şi 

privilegiază vecinătatea acestora, deosebit de relevantă atunci când 

obiectele memoriei rescriu istoria culturală a mai multor secole. 

Topografiile miniaturale și lumile suprapopulate sau „hămesite” sunt 

exemple de tipologii spațiale care favorizează impresia de intimitate, 

construite după un model al excesului, al acumulării de detalii și al, 

„supraplinului de imagine”. Cabinetul de curiozități este propus ca 

tipar de gândire, ca model de structurare a unui anumit tip de imaginar 

ce aduce în prim plan obiectul memoriei, dar și obiectul exotic și, în 

cele din urmă, ca model de configurare a lumii, prin relația dintre 

macrocosmos și microcosmos, așa cum era aceasta privită de către 

reprezentanți ai Iluminismului. Reținând ideea de obiect al memoriei, 

capitolul următor, Spațiul memoriei și memoria spațiului, aduce în 

atenție „voiajul sedentar” al lui Xavier de Maistre ca factor 

declanșator, deosebit de prolific, al imaginației claustrofile. Spațiul 

memoriei devine la Proust spațiul intim pe care reveriile copilului îl 

localizează în și cu ajutorul unor crâmpeie de lume, obiecte sau 

fragmente de spațiu.    

     Imaginația claustrofobă este, dimpotrivă, revelatoare pentru 

sondarea legăturilor dintre personaj și mediul său de viață: fantasticul 



 

este o categorie care problematizează un univers în care „se abate de 

la realitate”. Dedublări ale spațiului, redimensionări, capcane pe care 

un tip de realitate le pune în calea personajului furnizează imagini 

deosebit de sugestive pentru imaginația suscitată de frică, de teama 

pierderii reperelor spațiale. Partea a V-a, Altfel de spații, reia anumite 

tema valorificate în cadrul unor contribuții din reviste și volume de 

specialitate. Este subliniat, odată cu acest prilej, sentimentul topofilic 

valorificat în cadrul analizei literaturii pe direcția lui Heinrich 

Wölfflin, teza integrând categorii cum sunt pitorescul sau barocul în 

cadrul reliefării unor aspecte reprezentative pentru mitopoetica 

spațiului și având în vedere, totodată, spațiul ca practică discursivă, 

ca metaforă pentru lumea ficțională (la Borges). Ultima parte a tezei 

(Destinul imaginii) încheie, prin continuarea ideii exprimate în 

debutul tezei, destinul imaginii, glisând în jurul unor concepte ce 

reflectează asupra felului în care imaginea și diferitele ei forme de 

reprezentare conturează o narațiune specifică culturii contemporane, 

deci adaptată spațiului virtual.  

     La finalul acestui studiu, putem spune faptul că spațiul „se 

deschide„ reprezentării într-o poveste colectivă, parte a muzeului 

imaginar, trasând coordonate pentru aventura și destinul imaginii, 

într-un repertoriu pe care arta și literatura și le-au însușit.   
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